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Xevolos E 500

61088450 / 61089450
61090450 / 61091450

Xevolos E 600

61092450 / 61093450
61094450 / 61095450

Xevolos E 800
61096450 / 61097450
61098450 / 61099450

Xevolos E 1000

61100450 / 61101450
61102450 / 61103450
61110450 / 61111450

Xevolos E 1200
61104450 / 61105450
61106450 / 61107450
61112450 / 61113450



Xevolos E 500
61088450 / 61089450 |180 mm -
61090450 / 61091450

Xevolos E 600
61092450 / 61093450 |280 mm -
61094450 / 61095450

Xevolos E 800
61096450 / 61097450 |280 mm -
61098450 / 61099450

Xevolos E 1000
61100450 / 61101450

61102450 / 61103450 | 230 mm 560 mm

61110450 / 61111450

Xevolos E 1200

61104450 / 61105450
61106450 / 61107450
61112450 / 61113450

280 mm|740 mm

o

N
®
0 C%C% m‘)

TX 25 H

SW 8 mm

95678006

nicht im Lieferumfang enthalten / ne fait pas partie de la fourniture /
order as an extra / non contenuto nel volume di fornitura / no
incluido en el suministro / behoort niet tot het leveringspakket / ikke
med i leveringsomfang / n&o incluido no volume de fornecimento /
Nie jest czesciq dostawy / neni souddsti dodévky / nie je sGéastou
dodévky / ATEMLGETERE N / He skntouero B obvem noctasku! /
ei kuulu toimitukseen / medféljer ej leveransen / néra pridedama /
Nije sadrzano u isporucil / nu este inclus in setul livrat / Sev
mepihapfaverar otov mapadorio e€omhiopd / Ni vkljuéeno / ei
sisaldu komplektis / komplekta netiek piegadats / Nije sadrzano u
isporuci / ikke med i leveransen / He ce chabpixa B obema Ha
nocraska / BIFFECERSER / 8 KOMNNeKT NoCTaBKM He BXOOMT / i
Aabisall @ gindll @ z 520 / Teslimat kapsamina dahil degildir / a
szdllitdsi egység nem tartalmazza / NVOPXR VD 7w NINTN
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Die Zeichnungen enthalten alle notwendigen
MaBe (mm), die den iblichen Toleranzen
unterliegen. Exakte Maf3e kénnen nur am Produkt
abgenommen werden.

Les schémas contiennent toutes les dimensions
nécessaires (mm), qui sont soumises aux folérances
habituelles. Les dimensions exactes ne peuvent étre
prises que sur le produit.

The drawings contain all necessary dimensions
(mm), which are subject to the usual tolerances.
Exact dimensions can only be taken from the
product.

| disegni contengono tutte le quote (mm)
necessarie, che sono soggette alle comuni
tolleranze. Le dimensioni esatte possono essere
prese solo sul prodotto.

Los planos contienen todas las dimensiones
necesarias (mm), que estdn sujetas a las
tolerancias habituales. Las dimensiones exactas
solamente se pueden tomar del producto.

De tekeningen bevatten alle noodzakelijke maten
(mm) die onderhavig zijn aan de gebruikelijke
toleranties. De nauwkeurige maten kunnen alleen
aan het product worden genomen.

Tegningerne indeholder alle ngdvendige mal (mm),

som er omfattet af de seedvanlige tolerancer.
Praecise mdl findes kun pé& produktet.

Os desenhos contém todas as dimensdes
necessdrias (mm), as quais estdo sujeitas as
toleréncias convencionais. As dimensdes exatas sé
podem ser consultadas no produto.

Rysunki zawierajq wszystkie niezbedne wymiary
(mm), ktére podlegajq zwyklym tolerancjom.
Doktadne pomiary mozna wykonaé tylko na
produkcie.

Vykresy obsahuji viechny pozadované rozméry
(mm), které pod|éhaii b&Znym tolerancim. Pfesné
rozméry |ze Zjistit pouze pfimo na produktu.
Vykresy obsahuji vietky potrebné rozmery (mm),
na ktoré sa vztfahujo bezné tolerancie. Presné
rozmery je mozné zistif len priamo na vyrobku.
FACEL & A R R (mm), IXEER R A
LI 22, ER A T HUREAE ™
Ha ueprexax ykasaHbl Bce Heobxopmmble
pasmeps! (B MM), Ha KoTopble pacnpocTpaHsioTcs
06bIuHble NOMYyCKU. TOUHbIE PA3MEPbI MOXHO CHSTb
TOMBKO € CAMOTO M3Aenus.

Piirustukset sisdltévat kaikki tarvittavat mittaat (mm)
tavallisilla toleransseilla. Tarkat mitat voi mitata
tuotteella.

Ritningarna visar alla nédvandiga métt (mm), som
gdller f&r de vanliga toleranserna. Exakta métt kan
endast tas fran produkten.
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BréZinivose pateikti visi batini matmenys (mm),
kuriems taikomi jprasti leidZziami nuokrypiai. Tikslus
matmenys pateikti tik ant gaminio.

Crtezi sadrze sve potrebne dimenzije (mm), koje
podlijezu vobi¢ajenim tolerancijama. Toéne
dimenzije mogu se preuzeti samo sa proizvoda.
Desenele confin toate dimensiunile necesare (mm),
care sunt supuse tolerantelor obisnuite. M&suréri
exacte pot fi efectuate numai pe produs.

Ta oxidia mepiegouv OAeg TIG amapaitTeg
Siaotaosig (mm), ol omoieg uTdKeIvVTal OTIG
ouviiBeig avoyég. O1 akpieig perprioeig pmopoly
va AndBolv pdvo oto mpoidy.

Risbe vsebujejo vse potrebne mere (mm), za katere
veljajo obiéajne tolerance. Toéne mere je mozno
razbrati le z izdelka.

Joonised sisaldavad kaiki vajalikke m&atmeid (mm),
mille puhul kehtivad tavapérased tolerantsid.
Tapseid mddte saab vétta ainult tootelt.

Zimé&jumos ir nor&diti visi nepiecie3amie izméri
(mm), uz kuriem attiecas ierastas pielaides.
Precizus izmérus var redzét tikai uz izstradajuma.
Crtezi sadrze sve potrebne dimenzije (mm), koje
podlezu uobicajenim tolerancijama. Taéne
dimenzije mogu se preuzeti samo sa proizvoda.
Tegningene inneholder alle nedvendig mal (mm),
som overholder vanlige toleranser. Nayaktige mal
kan kun hentes ved & méle produktet.

Yepresxute CbabPXKAT BCMUKM HEOBXOAMMM
pasmepu (mm), kouto ca npeamert Ha obuuaKHuTe
nonycku. TouHM pasmepy MOraT Aa ce B3emar
camo or usgenmero.

HEICITREZETIE (mm) DTN TEHEIN
TLETH, INSIHBREDREICRENET.
EREGETER, BambsLhiEonEtha.
KpecneHHs mictats yci notpibri posmipm (MM), wo
3HAXOMATLCS Y MEXAX 3BUYAMHMX OONYCKiB. TOUHI
PO3MIPM MOXHA BUMIPATU NULLE HO CAMOMY
BUpOBi.
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Cizimler standart toleranslara tabi olan, gerekli tim

dlcileri (mm) icermektedir. Tam élciler sadece

rinden alinabilir.

A rajzok tartalmazzdk az sszes szikséges méretet

(mm), amelyekre a szokdsos tGréshatarok

vonatkoznak. Pontos méreteket csak a termékré|

lehet venni.
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Xevolos E 600
61093450 / 61095450
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Xevolos E 800
61096450 / 61098450
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Xevolos E 1000
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Xevolos E 1000
61110450 / 61111450
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Xevolos E 1200
61112450 / 61113450

Xevolos E 1200
61104450 / 61106450
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacdes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
iR / AR / e

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / KowHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

ansgrohe

Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

Sboraon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
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Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Faparums / Koxtakr
BFANDTE /REECDOWT / TR
PekomeHnnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakT
Jlail / Glaall / Cadatill Clpa g

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
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